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Ise jingu taught me Everything That Matters in Life



自己紹介 Self Introduction
●昭和52年生まれ B

●Born in the year Showa 52 (1977)

●鹿児島大学建築学科を卒業
●Graduated from Kagaoshima University’s architectural program

●かやぶきの里で知られる美山町にて古き良き日本の原風景を守るために大工として活動開
始
●Began working as a carpenter in Miyama, a small village known for its thacthed-roof

●houses, preserving the good old Japanese landscape.

●第62回伊勢神宮式年遷宮に造営大工として参加
●Participated in the 62nd Shikinen Sengu (the ceremonial rebuilding ritual) of Ise Jingu.

●2016年4月、月讀宮以下12別宮の遷宮祭が全て執り行われたことを以て諸事完遂となり、現
在故郷の京都市で翠紅舎を設立
●In April 2016, Suikoushya was established in my hometown, Kyoto, after the completion of the Shikinen Sengu 

of Tsukiyomi-no-miya and 12 other shrines.

●2018年5月、英語で学べる日本の木工学校Suikoushya Internatinal Craft Schoolを開校
●In May of 2018, opened Suikoushya International Craft School where I started teaching Japanese carpentry in 

English



皇大神宮と豊受大神宮

内宮 外宮

こうだいじんぐう とようけだいじんぐう

Inner Shrine (Naikū)

内宮

Outer Shrine (Gekū)

(Koudai-jingu and Toyouke-daijingu)
The Inner Shrine and the Outer Shrine



配置図

外宮内宮
Inner Shrine (Naikū) Outer Shrine (Gekū)

Layout of Ise Jingu



神宮式年造営庁

●所属 造営部
●Department – Construction Department

●役職 小工（こだくみ）１０９
●Role – Kodakumi carpenter 109

じんぐうしきねんぞうえいちょう

The agency of the Rebuilding Ceremony
(Jingu shikinen zoeicho)



遷宮諸祭・諸行事
Rituals ・ Events



山口祭
やまぐち

The Ritual at the Mouth of the Mountain
(Yamaguchi-sai)



木本祭
このもと

Prayers to the Tree Diety
(Konomoto-sai)



御杣始祭
みそまはじめさい

The Felling Ritual
(Misoma-hajime-sai)



裏木曽御用材伐採式
うらきそごようざいばっさいしき

Sacrad Urakiso Tree Cutting Ritual
(Urakiso-goyozaibassai-shiki)



御樋代木奉搬
みひしろぎほうはん

Carrying the Sacred Material
(mihishirogi-hohan)



御樋代木奉曳式
みひしろぎほうえいしき

The Transportation of the Sacred Material
(Mihishirogihoei-shiki)



御船代祭
みふなしろさい

The Ritual of the Sacrad Boat Shaped Box of Mifunashiro
(Mifunashiro-sai)



御木曳初式
おきひきぞめしき

Ceremony of the First Wood into the Sanctuary
(Okihikizome-shiki)



木造始祭
こづくりはじめさい

Ritual for Carpenter’s Safety
(Gozukurihajime-sai)



御木曳行事
おきひきぎょうじ

The Pulling Over Land Ceremony (Okihiki-gyoji)



仮御樋代木伐採式
かりみひしろぎばっさいしき

Ceremony to Log the Wood for Karimihishiro
(karimihishirogibassai shiki)



鎮地祭
ちんちさい

Land Purifying Ritual
(Saichi-sai)



宇治橋渡始式
うじばしわたりはじめしき

Crossing of the Uji Bridge
(Ujibashi-watari-hajime-shiki)



立柱祭
りっちゅうさい

The Pillar Erecting Ceremony
(Ritchu-sai)



御形祭
ごぎょうさい

The Gogyo Ceremony
(Gogyo-sai)



上棟祭
じょうとうさい

The Ridge Beam Ceremony (Joto-sai)



檐付祭
のきつけさい

The Thatching Ceremony
(Nokitsuke-sai)



甍祭
いらかさい

The Gable End Ceremony
(Iraka-sai)



御白石持行事
おしらいしもちぎょうじ

The White Stones Carrying Event
(Oshiraishimochi-gyoji)



木遣り
きやり

The Work Song of “Kiyari”



御戸祭
みとさい

Sacrad Door Ceremony
(Mito-sai)



御船代奉納式
みふなしろほうのうしき

Mifunashiro Placing Ceremony
(Mifunashirohono-shiki)



心御柱奉建

あらいきよめ

しんのみはしらほうけん

こつきさい

Purification Ceremony (Araikiyome)

The Sacred Core Pillar Ceremony (Shinnomihashirahoken)

Ground Consolidation Ceremony (Kotsuki-sai)杵築祭

洗清



後鎮祭
ごちんさい

Deities Appreciation Ceremony
(Gochin-sai)



御装束神宝読合
おんしょうぞくしんぽうどくごう

Costume Treasure Reading
(Onshozoku-shimpo-dokugo)



川原大祓
かわらおおはらい

Purification Ceremony at the River Bank
(Kawaraooharai)



御飾
おかざり

Decorating the Inside
(okazari)



遷御当日
The Day of the Relocation



遷御の直前
古代へタイムスリップ

ムササビが
Just before the move

Time travel to olden times
A flying squirrel



遷御
せんぎょ

Relocation
(Sengyo)



遷御の次の日
The Day after the Relocation



大御饌
おおみけ

The Sacred Food Offering Ceremony
(Oomike)



奉幣
ほうへい

The Offering Ceremony
(Houhei)



古物渡
こもつわたし

The Transfer of the Sacred Treasures
(Komotsu-watashi)



御神楽御饌
おかぐらみけ

Sacrad Food Offering Ceremony
(Okagura-mike)



御神楽
おかぐら

Court Music and Dance Ceremony
(Okagura)



祭式及祝詞台帳
さいしきおよびのりとだいちょう

Ceremonial Prayers
(Saishikioyobinoritodaicho)



造替遷宮
ぞうたいせんぐう

Repair and Rebuild
(Zotai-sengu)



棟持ち柱
むなもちはしら

Ridge Supporting Pillar
(Munamochi-hashira)



材料の確保
Securing the Material



建て方
Method of Construction



せんぐうかん
Sengu Museum

(seiguu-kan)



伊勢神宮行きへのきっかけ
The impetus to go to Ise Jingu Shrine



勤務中、帰宅中の小工
A Kodakumi Carpenter At Work and At Home



作業着は白
Workclothes are white



朝拝
Chohai

(Morning Worship Ritual)



約130人の作業員

●小工 約60人

●３回目 3人

●２回目 25人

●県外 20人

Around 130 carpenters

Kodakumi – around 60 carpenters

Third Time – 3 carpenters

Second Time – 25 carpenters

Out of Prefecture – 20 carpenters



外宮担当
In Charge of the Outer Shrine



東宝殿、西宝殿
とうほうでん さいほうでん

The East Treasure Hall and the West Treasure Hall
(Douhouden, Saihouden)



板垣
いたがき

Board Fence
(Itagaki)



外宮 第一鳥居
げくう だいいちとりい

Outer Shrine – The First Torii Gate
(Geku-daiichitorii)



外宮 第一鳥居
Outer Shrine – The First Torii Gate



外宮 第一鳥居
Outer Shrine – The First Torii Gate



表手水舎
おもててみずしゃ

Front Water Ablution Pavilion
(Omote-temizusha)



北御門手水舎
きたごもんてみずしゃ

Water Ablution Pavilion at the Northern Gates
(Kitagomon-temizusha)



作業場
The Workshop



図面
Technical Drawings



休憩は15分
Breaks are 15 minutes



道具は手作り
Tools are Made by Hand



最新技術と伝統技術
Latest Technology and Traditional Skills



見てはいけない。

●見てはいけない場所
●見てはいけない材料
●見てはいけない作業

Not to be seen.

Places that are not to be seen

Material that is not to be seen

Work that is not to be seen



穢れの処理
けがれのしょり

Disposal of the Impurities



天皇陛下からのお言葉

このたびの御遷に際し、

誠心誠意勤められたこと

大変ご苦労であった

ありがとう。

A Word from the Japanese Emperor

On this occasion of relocation...

I would like to express my sincere appreciation...

To thank you for your hard work.



伊勢の穏やかな一年
A year of calmness in Ise



注連飾り
Sacred Rope (Shimenawa) on Display



子供の名前

●長男 杜公（もく）
●杜とは神社の境内に生えている木々をさす
●Eldest Son – Moku

●Referring to the wood (moku) that grow within the precincts of the shrine

●長女 結羽（ゆには）
●神事を行う場=斎庭（ゆにわ）
●Eldest Daughter – Yimiha

●Referring to the place (yimiha) in which the Shinto Rituals are performed

●次女 惟月（いつき）
●朝廷から派遣された天照大神に仕える女性
●斎の宮
●Youngest Daughter – Itsuki

●Referring to the lady (itsuki) sent by the Imperial Court to servce the deity 

Amaterasu

The Name of My Children



平成27年～

残りの摂社、末社
約80社を

10年ほどかけて建て替える

せっしゃ まっしゃ

From Heisei 27 (2015) onward -

The rest of the small and miniature
shrines (sessha and massha), about

80 or so, are rebuilt over the next 10 years.



令和7年再開
Reopening in the year of Reiwa 7 (2025)



自分との戦い
Fighting against Myself


